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– . It was determined 

that these proverbs aren’t included in the national-cultural component of the modern 
Belarusian literary language, they have no nationally marked lexical and grammatical 
elements in their structure. 
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Nosi wilk, ale ponios i wilka ,
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nosi ).
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Facts are stubborn things” [1, c
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- [5 ]

6
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Kto nie smaruje, ten nie jedzie

 – 

[1, c. 126].
– 

1, c. 89].

– 
” [1, c

” [1, c
– 

– 

– 

– 
Kto smaruje, jedzie,

Kto smaruje, ten jedzie Kto nie smaruje, ten nie jedzie
nie

Kto <nie> smaruje, 
ten <nie> jedzie [7, s. 634].

, 
, 

– – – 
 [8 –217; 10 ], –  [9,

c. 116; 11, c – Kto masti, ten vozi [9, c. 116], Nepodmažeš – nepo-
vezieš [9, c 9,
c – Kdo maže, ten jede [9, c. 116; 12, – 

 [9, c – Koj bolje maže, bolje vozi
[12,
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